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INLEIDING 

VAN DE VERTALER

De ontmoeting van paus Paulus VI met patriarch Athenago-
ras heeft de orthodoxe kerk meer dan in het verleden in het 
middelpunt van onze belangstelling geplaatst. Wanneer we 
hier in Nederlands over de oecumenische dialoog spreken, 
dan bedoelen we wel een dialoog van heel het christendom, 
maar in onze ervaringswereld is dat een gesprek van de ker-
ken van de reformatie en de katholieke kerk. De derde deel-
neemster aan het gesprek, de orthodoxie, kennen we alleen 
uit de verte. Wat wij daarvan weten is meestal uit reforma-
torische of katholieke bron afkomstig en bij velen van ons is 
deze kennis beperkt tot enige gegeven van de liturgie en tot 
de katholieke of de protestantse visie op de leer en de geschie-
denis van de orthodoxe kerk. Vanuit het Westen gezien lijkt 
de orthodoxie een mysterieuze wereld en toch moet ook dit 
een levende christelijke wereld zijn, met haar eigen proble-
men en beroeringen, zoals ten overvloede blijkt uit de pers-
berichten die haar in het wereldnieuws brengen. Wij krijgen 
berichten over de houding van de orthodoxie als geheel en 
van sommige orthodoxe bisschoppen ten opzichte van het 
concilie en ten opzichte van de Wereldraad van Kerken, we 
vernemen reacties van verschillende orthodoxe bisschoppen 
op de ontmoeting van de oecumenische patriarch en de paus. 
Zo komen vragen bij ons op naar de leef- en denkwereld van 
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de orthodoxie, maar als wij het orthodoxe christenheid beter 
willen begrijpen, dan volstaat op deze vragen geen antwoord 
dat alleen licht werpt op losse feiten en dan kunnen deze 
feiten eigenlijk ook enkel begrepen worden vanuit de dieper 
liggende vraagstellingen. Hoe ziet de orthodoxie zichzelf? 
Hoe verantwoordt zij haar geloof? Hoe ziet zij de katholieke 
kerk en het reformatorische christendom? Welke visie heeft 
zij op haar eigen geschiedenis en op die van heel het chris-
tendom? Hoe ziet zij de oecumenische beweging en hoe vat 
zij haar lidmaatschap van de Wereldraad van Kerken op? Hoe 
is de verhouding van de orthodoxie aan deze zijde van het 
ijzeren gordijn tot die aan de overkant?

Het beste antwoord op deze vragen kan ons door een or-
thodox worden gegeven. Om deze reden leek het me nuttig 
een werk van en over de orthodoxie te vertalen. Nu zijn er 
meerdere auteurs die de westerse wereld over de orthodoxe 
kerk willen inlichten: de auteur van dit werk wijst in zijn 
voetnoten vooral naar Boelgakov, Lossky en Evdokimov. 
Een voordeel van het werk van Meyendorff is, dat het niet te 
uitvoerig en te zwaar is; hij stelt dan ook geen te hoge eisen 
aan de theologische en historische kennis van zijn lezers en 
zodoende kan hij een bredere lezerskring bereiken.

Een belangrijke vraag is deze: wie is Jean Meyendorff en 
is hij representatief voor de orthodoxe wereld?

Jean Meyendorff is een orthodox priester en theoloog. Hij 
is een fransman van Russische afkomst, te Parijs gedocto-
reerd in de letteren en thans professor aan het Sint Vladimir 
Seminarie te New York.

In hoeverre zijn werk representatief is voor de orthodoxie? 
Hier moeten we onderscheid maken. Meyendorff besteedt 
veel aandacht aan de geschiedenis van de orthodoxe kerk. Hier 
kunnen we in hem een vertegenwoordiger zien van de meer 
vooruitstrevende richting, voor wie de bekrompen anti-room-
se stokpaatjes van de vroegere orthodoxie hebben afgedaan. 
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Verder gaat hij in op de theologie van het christelijk Oosten. 
Hier bestaat een zeer grote verscheidenheid van opvattingen 
en men kan in feite niemand als representatief beschouwen 
voor ‘de’ orthodoxe theologie. Al neemt de auteur in kwes-
ties als die van het Filiqoue en van de onbevlekte ontvangenis 
het meer traditionele orthodoxe standpunt in – er zijn ook de 
nodige moderne theologen die zelf vinden, dat deze vraag-
stukken door de polemiek en de bijbehorende mentaliteit ver 
buiten hun proporties zijn geraakt – over het algemeen kan 
men de opvattingen van Meyendorff als een middenpositie 
en als gematigd vooruitstrevend karakteriseren. In zijn visie 
op de oecumenische beweging neemt hij een eigen standpunt 
in, dat ons echter het denken van veel orthodoxe kringen dui-
delijk maakt. Zijn kijk op de katholieke kerk en op de kerken 
van de reformatie typeert die orthodoxe kringen, die van de 
oude vooroordelen afstand hebben genomen; toch doet ook 
deze opvatting ons nog vrij eng aan: ze wekt soms enigszins 
de indruk van een oecumenische visie vanuit een apologe-
tische loopgraaf te zijn. Is de reformatie wel zo vlot met het 
sola scriptura getypeerd? Misschien heeft de schrijver zelf zijn 
opvattingen over wat voor ‘de’ roomse leer doorgaat wel enigs-
zins herzien na de intussen gehouden sessies van het tweede 
Vaticaanse concilie; maar wellicht was het van tevoren voor 
een buitenstaander ook niet gemakkelijk te onderscheiden wat 
nu juist ‘het’ katholieke standpunt was en werden bepaalde 
contrareformatorische opvattingen overgewaardeerd.

Meyendorff beschrijft de orthodoxe kerk als gelovig or-
thodox en legt getuigenis af van zijn geloof in de orthodoxe 
leer. Hij trekt een principiële scheidingslijn tussen deze leer 
enerzijds en de katholieke en reformatorische opvattingen 
anderzijds. Ook verdedigt hij het orthodoxe geloofscriterium 
en de orthodoxe ecclesiologie. In zoverre zijn opvattingen 
van de leer van de katholieke kerk afwijken kan ik deze als 
gelovig katholiek niet onderschrijven. Ook in de verhouding 
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tussen geloof en rede, die terloops ter sprake komt, deel ik 
de mening van de auteur niet. Ik achtte het echter niet dien-
stig, mijn eigen opvattingen naast of tegenover die van de 
schrijver te plaatsen. Er is literatuur te over, waarin men in 
deze het katholieke of reformatorische standpunt kan leren 
kennen; bovendien zou een als oecumenisch bedoeld werk 
dan tegen zijn eigen doelstelling in geplaatst worden in het 
apologetisch of polemisch vlak, apologetisch en polemisch in 
de ouderwetse zin van deze woorden.

Maar het getuigenis van de orthodoxie kan zeer waarde-
vol zijn ook voor wie het niet in zijn geheel kan aanvaarden. 
Het kan elementen bevatten, die in de katholieke of de re-
formatorische leer niet de vereiste nadruk hebben gekregen, 
en juist op deze aspecten wil ik liever in enkele punten de 
aandacht vestigen.
1. De orthodoxe theologie staat dicht bij het volk en dicht 

bij de liturgie. Staat de onze, ook in haar vernieuwing, 
niet te zeer op het plan van de intellectuelen en te ver 
van het gewone volk af? Wanneer het katholieke volk 
niet altijd het veranderde denken kan bijhouden, ligt dit 
dan wellicht niet alleen aan oorzaken van historische 
aard en gebrek aan verlichting?

2. De orthodoxe theologie is concreet en ze staat in recht-
streeks verband met het geestelijk leven. Gelukkig heb-
ben ook wij goede vorderingen in deze richting gemaakt, 
maar is het achterblijven van de moraaltheologie in de 
vernieuwing niet een teken dat juist aan het concrete 
terrein van het geestelijk leven nog niet voldoende aan-
dacht werd besteed?

3. In de orthodoxe theologie over de heilige Drie-eenheid 
kunnen we ons denken over God zeer verrijken; op een 
prachtige wijze schept ze een harmonie tussen de on-
genaakbare transcendentie van God en zijn nabijheid 
voor de mens.
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4. De laatste ontwikkelingen op het tweede Vaticaanse 
concilie met betrekking tot het bisschopsambt wijzen 
tevens op de grote positieve waarde van dit ambt op zich; 
een waarde die men in het Oosten steeds heeft gezien, al 
was het in de onderwaardering van het primaat van de 
bisschop van Rome – dat overigens in het Westen een 
juridische overwaardering had gekregen en ook theolo-
gisch eenzijdig benaderd was.

5. De orthodoxie gaf een concrete gestalte aan de sacra-
mentele theologie, een gestalte die haar in zeer nauw 
verband bracht met de moraal en het christelijk leven 
waar hier een vernieuwing wordt nagestreefd mag ook 
gewezen worden op de zeer oude traditie van oosterse 
kerkvaders.

6. De visie van de orthodoxe kerk op haar verleden wijkt af 
van de gebruikelijke westerse geschiedschrijving. Al zijn 
de grootste eenzijdigheden aan beide kanten stilaan ver-
dwenen, toch lijkt het me – al ben ik geen historicus – dat 
er aan beide zijden nog veel onvolledigheden en gekleurde 
voorstellingen bestaan die de vrucht zijn van de polemi-
sche denkwijze van het verleden. De kennismaking met 
elkaars visie kan thans voor beide bevorderlijk zijn om 
hier zo objectief mogelijk te werk te gaan.

Bij de vertaling heb ik getracht de gedachten en de strekking 
van de schrijver zo nauwkeurig mogelijk weer te geven. De 
auteur zelf gebruikt grotendeels een westerse terminologie 
om misverstanden te vermijden. Zelf ben ik in die richting 
nog iets verder gegaan: zo zal men bijvoorbeeld in het Oosten 
een ‘plaatselijk concilie’ noemen wat wij onder een ‘regionaal 
concilie’ verstaan. Dan vestig ik nog in het bijzonder de aan-
dacht op de vertaling van twee woorden. Het Franse woord 
orthodoxe betekent zowel orthodox (als aanduiding van de 
gelovige van de orthodoxe kerk en haar leer) als rechtgelovig. 
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Bij de schrijver gaan deze twee betekenissen altijd samen. Als 
vertaler moest ik in ieder afzonderlijk geval bezien, welke 
betekenis daar het zwaarste weegt. Ook gebruikt de schrijver 
dikwijls de uitdrukking communion avec Dieu, binding met 
God, maar in deze vertaling gaat een belangrijk element van 
deze gemeenschap, dat de schrijver daarbij ongenoemd steeds 
in de gedachte heeft, namelijk de heilige communie, verloren. 
Daar ik dit element in het Nederlands dus niet heb kunnen 
handhaven, vestig ik er hier de aandacht op.

Gronsveld
Jos Mertens
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OVER DE AUTEUR

Jean Meyendorff werd in 1926 in Neuilly, Frankrijk, gebo-
ren uit Russische emigrantenouders. Hij studeerde theologie 
aan het orthodox Seminarie Sint Sergius te Parijs en geschie-
denis en letteren aan de Sorbonne. In deze laatste vakken 
doctoreerde hij en later doceerde hij patrologie aan het Sint 
Vladimir Seminarie te New York. In 1959 werd hij orthodox 
priester gewijd.
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